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SACOBU BUPAKREHHSA IIPUBITAHHA
B AHIVIIMCBbEUX JINITAPCHENX POMAHAX XII-XV CT.

AHoranis. CTarTio IPUCBAYEHO JOCILIXKEHHIO 0co0nu-
BocTell (DYHKIIOHYBaHHS NPUBITaHb B CEPEIHbOAHIIIHCEHKIIT
MoBi. IIpuBiTaHHS, OAMH 13 HalBaXJIMBINIMX PUTYyaIbHUX
3HAKIB MOBJIEHHEBOI'O €TUKETY, BU3HAUAETHCA SIK PUTYaIbHUI
JKECT YM MOBJECHHEBA PEIUIIKA 3 BIANOBIIHUM KOMYHIKATUB-
HUM 3MICTOM, 1[0 3allOYaTKOBYIOTb HPOLEC CIUIKYyBaHHA 3i
CMIBPO3MOBHUKOM 1 CUMBOJII3YIOTh HPUXUIIbHE Ta 100PO3UY-
JIMBE CTaBJIEHHS 10 HbOro. MoBIEHHEBI (HOPMYIH MIPUBITAH-
HS pealli3yloTbCsl B TOMY UM IHIIIOMY MOBHOMY CEpEJOBHIL,
B Till uM iHIIINA KOMYHIKaTUBHIN cuTyalii, y NeBHill TOHaIIb-
HocTi. MoBLI XapaKTepU3yOTbCsl COLiaJbHUMM O3HaKaMHu,
yMOBaMM CHiJKyBaHHs Touo. CucTema IpUBITaHb y cepel-
HbOAHIIIHCHKUI NEPIOA — 1I€ CYKYITHICTh €TUKETHUX OJAUHMUIIb,
IO PI3HATHCS CTUIICTUYHUM 3a0apBIICHHAM 1 (yHKLIOHAIIb-
HUM HaBaHTaXCHHSAM. BUIUIAIOTH CTUIICTUYHO HEHUTpallb-
Hi BUCIIOBH, JOpeYHi B OyIb-siKili KOMyHIKAaTUBHIH cuTyalii,
Ta (yHKIIOHAJILHO OOMEXKEHi, BUKOPUCTAHHS SKUX BU3HA4a-
€TbCsl IEBHUMU OOCTaBUHAMU CIUIKYBaHHS. Po3nisHyTi npu-
BiTaJIbHI BUCJIOBIICHHS aHAIII3yIOThCS 3 IO3ULIH Teopii BBIWIU-
BOCTI. YIPOIOBXK CTONITh NPHUBITAHHS 3a3HAIM CEMAaHTUYHOI
Ta TpaMaTH4YHOI TpaHcdopMalii, BHACIIAOK 4oro ix (yHxuii
y CHIJKYBaHHI CYyTTEBO 3MIHMJIMCA. Y HAIlild CTAaTTi MpHUBiTaH-
HSI TPAKTYEMO SIK OJMHUIII0 MOBJICHHEBOIO €THKETY 1 SIK elle-
MEHT y AUCKYPCUBHIN CTPYKTYpi aianory. KoxxeH KOMIOHEHT
[IPUBITaHHS MaB CBil MIMOOKUI 3MiCT 1 OyB yIuieTeHui y KaH-
By JIaBHIX BipyBaHb Ta YSBJICHb. Y XOAi poOOTH BH3HAUECHO
KOMYHIKaTUBHO-IIPAarMaTUYHUN 3MICT IPUBITAHHS, BUSBICHO
1103aMOBHI (haKTOpH, sIKi BIUIMBAIOTh Ha HOro (byHKIIOHyBaH-
HSI, BCTAHOBJICHO YMOBHM YCIIIIHOCTI Ta NPUYMHY BUHUKHEH-
HSl JOJATKOBUX CEMaHTUKO-CTHIICTHYHHUX 1 IparMaTUYHUX
o3Hak. OxapakTepu30BaHO THIIOBI NPUBITAHHSA, BIACTUBI
CepeIHbOAHIIIIMChKIN MOBi. BcraHoBiIeHO, 110 NpUBITAHHSA
nocizae 0cobaMBe Micle B MOBJICHHEBOMY €THUKETI aHIVIIHIIB.
3nilicHEHO aHaNi3 OAMHMIL TA PO3IISHYTO IHBEHTap MOBHUX
3aco0iB (crernianizoBaHuX 1 HeCIeliali30BaHNuX) BUCIOBIICHD,
1110 B)KUBAIOTHCSI KOMYHIKaHTaMU 71l BUPAXKEHHS IPUBITaHHS,
BCTAQHOBJICHO 3aKOHOMIPHOCTI IX BUOOPY BiIIOBIZHO 10 KOMY-
HIKaTMBHOI METH, BU3HAYEHO IJIOKYTHBHHI MOTEHIIIa BiTaHb
CEepEeIHbOAHTITIHCHKOT MOBH.

KurouoBi cjioBa: mpuBiTaHHS, €THKET, JHIAPCHKUN
pOMaH, MOBJICHHEBUH aKT, KOMyHIKaTUBHA CHUTYyallis, LITOKY-
THBHA CUJIA.

Mocranoska mpobaemu. CycrinbeTBO SIK CKIAAHA COILIO-
KyNbTypHa (opManis QyHKLIOHYe Y BUITSI LiTiICHOTO MOHOMIT-
HOTO YTBOPEHHS 3aBISKH TOMY, II0 B HbOMY iCHYIOTb TI€BHi paMKH
TOBE/IIHKN JUIS HOro WieHiB. Y pesymbTari, CyCIiTbCTBO BHIpa-
I[bOBYE CTAHAPTH30BAH] MPABHIIA, HOPMU COLIATBHOT TOBE/IHKH,
SKI BMOHTOBYIOTBCS B KOMIUIEKC 3aralbHONPHIHATAX TPUHIMIIB
eTHKeTHOT B3aeMofii. KoMyHiKaTWBHWII aKT MPUBITAHHS CTaHO-
BUTh MOBIICHHEBY (OpMyIy, IO PO3KPUBAE XapaKTep B3AEMHH,
BH3HAYA€ MEpedir MOABIION0 CIIUIKYBAHHS, BUCTYIIAE HEBI €M-
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HOI0 CKITaJloBOI0 MOBHOI KYMBTYPH KOMYHIiKaHTIiB. AHTTIHCHKHMil
eTHKeT BifoOpakae HaHOIMBII XapaKTepHi /s HAI[IOHANBHOI CBi-
JIOMOCTI BiTaNbHI (hopMyIH. SIK CKITaT0Bi MOBICHHEBOTO €THKETY
BOHH MaKOTh JIPEBHIO ICTOPIIO 1 TIOB’s13aHi 3 HAPOIHIMH 3BHYAAMH,
BII00paXkatoTh pUTyanu i moOyTOBHI yCTpil, pO3KPUBAIOTE 0CO-
omBocTi cinkyBamHs. MoBneHHeBI (hOpMyTH MPHUBITAHHA peai-
3yIOTHCS B TOMY UH {HIIOMY MOBHOMY CEPEIOBHII, B Tii 4 1HIIIi
KOMYHIKaTHBHIi CHTYallii, y TeBHiil ToHanpHOCTI. MoBIIi XapakTe-
PU3YIOTBCS COIATHAMU 03HAKAMH, YMOBAMH CITUTKYBAHHS TOIIIO.

[puBiTaHHsA, OMMH i3 HAfBAKITHBIIINX PUTYaNbHHX 3HAKIB
MOBIICHHEBOTO €THKETY, BU3HAUAETHCA K PUTYAIbHHUE KeCT U
MOBJICHHEBA PEITIKA 3 BIAMOBITHEM KOMYHIKATHBHEM 3MICTOM,
10 3aIM0YaTKOBYIOTh TPOIEC CIIIKYBAHHA 31 CIiBPO3MOBHIKOM
1 CHMBOITI3yI0Th MPHXHIIBHE Ta JOOPO3MWINBE CTABNCHHS IO HHOTO
[1, c. 57]. Y npuBiTaHHi peami3yeThcs (akTiaHa QYHKITIS CTILIKY-
BaHHA. Y KOMYHIKATHBHIN CHTYAIlii IPUBITAHHA MK aIpecaHToM
Ta aIPecaToM BHHUKAE CBOEPIIHA AaOTi9HA €THICTb, IO mependa-
YA€ TIOEIHAHHS PETLTIKU-TIPHBITAHHS Ta PETUTIKA-BiAMOBixi [ 1, . 64].
V mpoMy pyciti BepOabHi JKeCTH KOHTAKTY, 30KpeMa TIPUBITAHHS,
HE3BAKAKOUH Ha (POPMATbHIHN 30BHINIHIH [1aH BUPAKEHHS, MICTATh
DTHOOKHHA 3MICT, MO # 3yMOBIIOE AKTYAJIBHICTb JOCTIIKEHHS.

AHani3 ocTaHHix focaimkens i myomikauiii. Komynikaris-
HUH aKT TIPUBITAHHA AK PEIMET HAYKOBOTO aHANi3y TI0YaB AKTHBHO
TIPUBEPTATH YBAry MOBO3HABIIIB, TOYMHAIOYH 3 APYTOi TMOTOBHHH
XX CTOMITTS # MOCI 3aIMMIMIAETECS AKTYATbHAM JUTI HAYKOBOTO
JOCTIIKEHHS Yepe3 Horo 0arary CMECIOBY TMAMITPY B JIOICHKOMY
CTIUTKYBAHHI 3arajoM i B MDKKYNBTYpHOMY 30kpema. [luTamHs
KOMYHIKATHBHOTO aKTy TIPUBITAHHS Ta HOTO Pi3Hi acTIEKTH aHAIi-
3yIOTHCS 3 TOUKH 30py KOMYHIKATHBHO-AMCKYPCHBHOI TIApajiirMit
OarareMa BueHmMH, K Hampukan, @. C. banesuuem, I B. Kacism,
JIk. Ocriamm, O. O. Hore0ns, I I. ITouernmosum, M. I1. ®adian,
P. Jlakodpd, K. KepOpa-Opexxioni Ta in. HaykoBui po3risiators
TIPUBITAHHSA, 30CEPE/KYIOUM CBOI0 YBAry HA PI3HMX AacmeKTax
IIHOTO JHTBICTHYHOTO MOHATTS, 30KpeMa Ha JIHTBOKYJIBTYPHOMY,
COITIOKYITBTYPHOMY, TParMaTIIHOMY, COI[IONIOTITHOMY, €BOMIOITIH-
Homy, Jiekcukorpapiuromy (K. Bach, R. M. Harmish, Th. Ballmer,
W. Brennenstuhl, B. Fraser, G. Leech).

MeTor0 HAIIOTO MOCTIPKEHHS € aHami3 crierudika (yHKIio-
HYBaHHS IPUBITANBHIX BUCIOBJEHD 13 PUTAMAHHIM IM KOMILIEK-
COM KOMYHIKATHBHO-TIDATMATHYHIX Ta BJIACHE MOBHHX BUMIpiB
B CEpENHBOAHTIIACHKIX JHIAPCHKNX poManax. OO0 eKToM mOCHi-
JUKCHHS € TIPUBITAHHA B CEPETHBOAHIIHCHKUX JMIAPCHKUX POMa-
HaX, H0T0 MPeIMETOM — KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHYHi BIACTHBOCTI
TIPUBITAHHS B CEPEIHBOAHTIIHCHKIX JUIIAPCHKUX POMAHAX.

Buknaa ocHoBHOro Matepiajy focaifkenHs. Y JiHTBic-
THYHIH JTiTepaTypi, Mo BUBYae MpoOIeMy KOMyHIKaIii y crepe-
OTHITHUX CHTYAIifX CIIKYBaHHS, HEOZHOPA30BO 3a3HAYANOCH,
mo y dopMmynax BiTaHHA / MPHUBITAHHA peamizyeTbcs (aTHyHa
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dynkis MoBu, MeToro sikoi (P. SxoOcoHoM) € BcTaHOBNEHHS KOH-
TaKTy, T00TO KaHay HAIXOLKEHHS iHQOPMALi, i ICHXOMOTTYHOTO
3B’SI3KY MiX MOBIAMH [2].

CucreMa TpUBITaHb y CEpPEIHbOAHTIINCHKUA Tepion — 1ie
CYKYIHICTh €TUKCTHUX OJMHHIb, IO PI3HATHCS CTHIICTHYHHM
3a0apBleHHAM 1 (DYHKUIOHANbHUM HABAHTAKCHHAM. Buainsiors
CTUTICTIYHO HEHTpaNbHi BHCIOBH, I0peUHi B OYIb-sKill KOMYHi-
KaTHBHIi cuTyarii, Ta (yHKIIOHATbHO OOMEKEHi, BUKOPUCTAHHS
SIKAX BU3HAYAETHCS [IEBHUME 00CTABHHAMM CTILIKYBaHHs [3, ¢. 118].

AU 3 0c00MMBOKO HOBATOK Ta MAHOOIMBICTIO CTABHINCS
710 TIPHUBITaHb, BIPWIM B IXHI0 MAariuyHy CHIy, 30aTHICTh HAJIIATH
TMOTUHY 310POB’SM, T00pOM, IIACTAM, MYApICTIO, BILTMBATH HA
OyTT4 1 3MiHIOBaTH Horo. KokeH KOMIIOHEHT MPUBITAHHS MaB CBiii
IMOOKHH 3MicT 1 OyB YIUIETEHNI Y KaHBY IaBHIX BipyBaHb Ta ysB-
TIeHb, CTIBBITHOCSYKCH 3 OCOOMMBOCTSMY iXHIX PHUTYaliB, Tpaiu-
11ii, HaI[IOHAMBHOTO XapakTepy [3, c. 115].

Haiinowmpeninumy IpUBITAHHAMHE Y JTHIAPCHKUX TBOPAX
oyma: Hail! (=Hello!) (AA, 735), Welcome! (Athelston, 93),
Wolcometh (BH, 1398), Wolkome (BH, 2578), Welkome (HD,
1214), Have good day! (Athelston, 498), Have gode dai! (BH,
108), Wel beo thu to londe icome! (Birato Bac na it 3emmni!)
(KH, 1461) [4].

V BiTaHHSX cepeHbOAHIIHCHKOTO Mepiofy Ha TepeHil TiaH
BHCTYIIA€ YHHHAK MOBIIS, KOJH NIOTPIOHO BpaXyBaTH IHTEHIIHHUI
(dyHKUiOHAMBHII) 3MiCT YOPMYN 1 KOTHITHBHHUE — 3HAHHS Hera-
THBHHX HaCIliJIKiB HEIOTpUMaHHA putyaiy. [Ipn npomy Bapto 38a-
*KaTu Ha 00 EKTUBHI 00CTABMHHM KOMYHIKATHBHOI CHTYAIIIT — chepy
CIiTKYBaHHSA (0(iliiiHy — HeODiLiHHY), COliaNbHi XapakTePUCTUKH
ajpecara, IHKOJM i Ha mopy JHsL. Jlist IeskuX BiTaHb PENEBAHTHOK)
CTa€ yMOBA IUPOCTI, 30KpeMa JUIs THX, JIe AOMiHAHTHA KOHTAaKTHa
(yHKIIiS TOEHYETBCS 3 QYHKIEI0 BUpaKEHHS eMOLIIHOTO CTaB-
JIeHHs JI0 anpecara. Ha yCmilHOCTI akTy BiTaHHS TMO3HAYAETHCS
OTpUMAHHS peakii afpecara. L[5 03Haka BBaXa€ThCS HE IPOCTO CYT-
TEBOIO, @ HANCYTTEBIIION, X04a HEJOTPUMAHHS OY/Ib-5IKOi 3 HaBeNIe-
HHUX BHIIE YMOB MOKE BUKJIMKATH KOMYHIKaTHBHY HeBjauy |3, ¢. 92].

MoTuBaLiiHO-ITbOBHH YNHHUK MICTHTBCS B JpKepenax Oyib-
SIKOTO BITAHHS, TT03HAYAEThCs Ha BUOOPI (opMyn 1 iX cMuCIIOBIH
dynkii, 3a Teopieto H. banauninoi [6, ¢. 103], 1o iHTepakiionas-
HUX QYHKILIH BITAHHS BIIHOCHMO:

a) IOTPUMAHHS TIi[ Yac MepIoi 3ycTpidi hopManbHUX KOHBEH-
I[IHEX HOPM, B OCHOBI SIKHX JIGKHTh YBIUTHBICTb 1 100pO3NwIH-
BICTb, HAIID.:

1) Beves a knes doun him set, / The king hendeliche a gret; (BH,
3492) [4, c. 201] - BeBic cxunuBcst Ha KoiHa / 1 BBIYIMBO IIPUBITAB
KOpOJIs;

0) BUILICHHS, MT3HABAHHS [IEBHOTO a|pecara, Harp.:

2) On knes ful fayre he hem setten / And Havelok swithe fayre
gretten, / And seyden, “Welkome, louered dere! / And welkome be
thi fayre fere!” (HD, 1212-1215) [4, ¢. 413] - Bonn ciny Ha KoniHa /
Ta BUIIYKAHO MPUBITATH XaBenoka / i ckasanmu: «Biraemo, noporuit
nopye! /1 Bitaemo Bamoro npekpacHoro cymyTHuKa!»;

B) CTOHYKaHHS 710 peaKilii — Mae Miclie, KOMM BiTaloThCs
3YMHCHO JITTsl BCTAHOBIICHHSI TaApHUX CTOCYHKIB, Hamp.:

3) With worde bothe fre and hende / Ful fair he gan hir grete.
(AA, 563-564) [4, c. 35] — CnoBamu 6maropomHOCTI Ta M0 13-
HOCTi / BiH BBIWIMBO MPUBITABCSA 3 HEIO;

T) CHTHAI MOYATKy iHTEPAKIIl; iHliaTbHa perviika y BiTaHHI
CTIOHYKA€ JI0 BIATOBIJI, B3AEMOIOB’SA3aHICTh PETITIK JaOriuHOi
€JIHOCTI HE TO3HAYAETHCS HA IHTEPAKIIMHIA MiANOPAIKOBAHOCTI

KOMYHIKATHBHIX TO3MILiii, TIEPIIO0 BITATHCS Ma€ JOIUHA 3 HIK-
YIM COI[ATBHAM CTATyCOM, MOJIOIIA 3 BIKOM, IIPH OJHAKOBOMY
cTaTyci i Billi — YOJIOBIK /10 XKIiHKH, HAII.:

4) Th*emperour fram chirche he gan mete / And gret him with
anour (Guy of Warwick, 2030-2033) [4, c. 343] — Biu 3yctpiB
MOHapXa, SIKHif TOBEpTABCS 3 IEPKBH / 1 PUBITAB HOT0 3 MOMAHOIO;

1) pEmpe3eHTaIlist COiATbHIX XapaKTePUCTHK CHTYAII 1 KoMy-
HIKaHTIB (BIK, CTaTh, CTATyC, TMOXOJUKECHHS, POJb, OCBIYCHICTB,
BIXOBAHICTh TOIIO), Bl YOTO 3a1€KUTb TOHANBHICTH BepOATBHOT
TIOBE/IIHKY — BUCOKA, HEHTpalbHa, (paMinbApHa. YpaxyBaHHS COLIi-
aNbHOTO acmeKTy 0co0MMBO BAKIMBE JUIs IHCTUTYIIIHOTO CITLTKY-
BaHHS, 30kpema odimiitaoro. Hamp.:

5) Th*emperur he gan thus gret: “Sire emperur!” (BH, 3084)
[4, c. 192] - Bin mpuBiTaB MoHapxa coamit: «Ilane immeparope!y;

€) BUPAKEHHS TICHXOMOTIYHOTO, YyTTEBOTO CTABICHHS JI0 CITiB-
po3MOBHHKA. Y HEO(iiifHOMY CIIUIKYBaHHI HA TMEpEHIH MiaH
BHCTYIIAE TICHXOJOTIYHUH MOMEHT 13 TIO3UTHBHEM, HEHTPANbHUM
Y1 HaBiTh HETATHBHAM CTABIECHHAM JI0 CTiBpO3MOBHEKA. Hamp.:

6) Ich have hem gret, and hi nowt me; (Sir Degare, §12)
[4, c. 535] - S mpuBiTaBCs 3 HUMH, ale BOHM NPOITHOPYBAITH MEHe.

CorianbHi XapakTepUCTHKH CHTYalii i KOMYHIKaHTIB Haii-
OinplITe BILTMBAIOT HA MOBHMIA BHOIp, @ BIATAK i HA YCIMIHICTH
BiTaHHA. [IpraoMy 110 OiTbIIIIL BINIAB CHTYAIL, TOOTO 10 OibIe
PUTYaIbHIX 00MEKEHb, TO MABHIIIE BHOUPAIOTH MOBHY (JOPMYITY,
HACAMIIEpes, 3 YBaru il 37aTHOCTI 3By4aTH B MOTPiOHIi TOHANb-
Hocti [6, c. 105].

[l{o6 HaromocuTH Ha OMM3BKOCTI CTOCYHKIB 1 COMiJAPHOCTI,
KOMYHIKaHTH KOPHCTYBaIHCA (atimaHoto hopmymnoro Sk cs Maete?
Bapiantamu BifmoBil Ha Take TMPUBITaHHS € a00 KOHCTATaIis
YCTIIIHOTO POCYBAHHS CTIpaB, a00 BHAB HE3aH0BONEHHS [, ¢. 95].
Hanp.:

7) “Welcome, Sire Horn! (KH, 535) [4, c. 535] — «Birtaemo,
nane XopH!».

MoBui iHAMBIyai3yl0Th aKTH BITAHHS PISHAMH TOITHPIOBA-
YaMH, 30KpeMa BKHBAHHAM 3BEPTaHb, 32 IOTOMOTOK PHTOPHYHIX
Giryp. Jlns 3BepTaHb cepeaHbOAHITINChKOI MOBH XapaKTepHi ajiek-
BaTHI HOMIHAI{, SKi BKa3ylOTh Ha CTATEBi, BIKOBi, CTATyCHO-PO-
BOBI XapaKTEPUCTHKH ajpecara Ha 3pasok: kyng (KH, 208, 665);
yon king (AMA, I1. 1784); sir cortays knyst (SG, L. XII. 276); schir
knycht (Lancelot, 558); knight (KH, 1320;); leue fere (KH, 1013);
lefdi (tam camo, 352); quen so dere (tam camo, 1210); felawe (BH,
118); dere dame (SG, I. XXI. 470); madame (AA, 745); damasele
(BH, 1125); sire emperur (BH, 3085); lordinges (BH, 2957); lordes
(Gamelyn, L. 26, III. 331, IV. 473); louerd (HD, 617); lord (BH,
385); lege lorde of my Iyf (SG, II. TII. 545); gouernour (SG, I. X.
225); mayster (HD, 1136); marchaunt (Tristrem, II. 1543); traitour
(GW, 3200); traytour (Athelston, 761); christen (GW, 1348);
Gode sir (SG, II. XIV. 811); Sir (AA, 1169); Ser (Isumbras, 233);
Sir conquerour (AMA, 1. 831); Sire (BH, 3741) [4]. Hamp.:

8) The levedi thar a fond anon / And gan hire grete: / “Dame!”
(BH, 281-284) [4, c. 135] — HeBnoBsi BiH 3Haiimos gamy cepiy /
i mpuBitas i cnoBamu: / «Most meni!»

®opMynu BiTaHH, SIK 1 OY/Ib-sIKi CTEPEOTHIIN, HE 3aBIKIU 31aTHI
BUKIMKATH O2)KaHUil parMaTHyHuii edexT, ToMy B APYKHIX CTO-
CYHKaX, 100 BHCIOBUTH CBOE CTaBNEHHS [0 CIiBPO3MOBHMKA
it oIHOYACHO TIOKa3aTH ceOe SKHAHKpalIe B THIAPCHKUX POMAHAX,
BJIAIOTHCS /10 PONOTiMmKX peruik. Hamp.:

9) Gret thu wel of myne kenne, / Gret thu wel my moder, /
Godhild, Quen the gode, (KH, 148-150) [4, c. 474] - [Tpusiraii Moo
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POIKHY HANIEKHUM YMHOM, / TIPUBITai MOI0 Mamy 3 TOLIAHOKO, /
yapiBHy Koponesy [oaxin.

Tyr BiTaHHS BTPATUIIO CBOKO IEPBHHHY CYTb 1 IEPEHIILIO B IO
UMHY iHOMX 110Ky, [lomiOHi 3amuTanHs Hanexarb 10 (atud-
HOTO CITIIKYBAHHS, K BUKOHYE €THKETHY (YHKLiIO BCTAHOBICHHS
KOHTAKTY Ta BUSIBY 0coOMMBO{ yBaru 1o criBposmoBHuka [7, c. 19].

V BiTaHHI MOXKE IEPeIaBaTHC TICUXOJOTIYHUI CTaH MOBIISL
Tax, crieck ModyTTiB Moke OyTH YMOTHBOBAHHMH BKA3iBKOIO Ha
JaBHicTb po3myku. Hamp.:

10) He yeode in wel righte / To Rymenhild the brighte. / On
knes he him sette, / And sweteliche hure grette (KH, 385-388)
[4, c. 479]. — Bin HeraiiHo mimoB / 0 mpekpacHoi Pumenxinby. /
Cras Ha KolliHa niepejt Heto, / Ta HKHO IpHBiTaB ii.

Y dopManbHEX ACHMETPHYHMX CHTYAIL[SX —CILIKYBAHHS
B €TOXY JINIAPCTBA KOMYHIKAHT, HIUKUHIA 33 COLiaNbHUM CTAaTyCOM,
BJIA€TBCA JIO0 TAKTHKH TiNEPBBIYIMBOCTI, META)OPHUHO MPOTIOHY-
toun cBoi nocmyru. Harmp.:

11) “Horn knizt,” he sede, “kinges sone, / Wei beo pu to londe
icome! (KH, 1461-1462) [4, c. 501] - «JIuuapro XopH», BiH cka3as:
«cHH Kopons, / BiTaeMo Bac Ha wiii 3emi!

[loniOHi rimepBBiwMBI QOPMYIH MOKYTH BKHBATH YOJIOBIKH,
3BEPTAKOYUCH J10 KIHOK, 1[0 3aiMAIOTh BHILE CTAHOBICHHS, Hamp.:

12) “Damaisele, welcome mote thou be! (Sir Degare, 98)
[4, c. 520] — Jleni, no3sosbre Bac mpusitar!

[IpaBuma rinepBBIUIMBOCTI MOB’S3YIOTh 3 YSBICHHSAMH PO
CBITCHKHI €THKET, SIKMH ICHYBaB y BHILOMY TOBAPHCTBI CEPEHBO-
Biunoi Anrmii [8, c. 67].

Ha Haur mornsi, puBITAHHS Y MIAPCHKEX POMAHAX BijyI3ep-
KamoIoTh BUOIp MOBI[EM BBIWIMBOCTI 1 TIPOSBIISIOTHCS B TOMY, IO
MOBEIb HAMAraeThCs BUPA3UTH CHMIATIIO, 100pO3NWINBE CTaB-
JICHHS 10 aJipecara Ta CONIIAPHICTh 13 HUM. BUCIOBMO0UM MPUBI-
TaHHs, MOBEIIb BUSBIISE YBATy Ta IPUXUIBHICTH 710 apecara, parue
HacaMIIepe]l BUKIMKATH B HHOTO TIO3UTHBHI eMOLIiT, 3p00uTH HOMy
TpUEMHE, IPUHECTH pajicTh Ta 3a0BoneHHs. OTxKe, IPUBITATbH
BHCJIOB/ICHHS BUCTYNIAIOTh €)eKTHBHUMHU CTPATETIIMA TO3UTHBHOT
BBIUIMBOCTI, CTPATETiAMH «30MIKEHHS», CTBOPEHHS TapPMOHIHHIX
CTOCYHKIB 13 ajjpecatoM Ta comiaptocti 3 Hum [9, c. 243]. Hamp.:

13) Tharwith a palmer he mette, / And swithe faire he him
grette: (BH, 2051-2052) [4, ¢. 172] — Bin 3yctpiB nanomHuka /
1 IPUBITABCS 3 HUM 3 TIOBATOIO.

14) Quanne he weren alle set, / And the king aveden igret (HD,
162-163) [4, c. 391] — Koxu BoHM BCi citd / KOPOJIb HPUBITABCS
BBIWIHBO.

HeratuBHi crpaterii mposiBISIOTECSA Y BIICYTHOCTI THCKY Ha
azpecara 3 00Ky MOBIS. BUKOpHCTOBYIOUM TpHBITAHHS SK CTpa-
TErik0 HETaTHBHOI BBIUIMBOCTI, AHIIOMOBHI KOMYHIKAHTH JIEMOH-
CTPYIOTb JIEJTIKATHE CTABJICHHS 70 «0COOMCTICHOI chepuy» ajpe-
cara. Bitawoun, MOBEIb BPaXoBye IHTEPECH apecara, MiIKpecoe
10ro 1HMBITYATBHICTh Ta CAMOIOCTATHICTb 1 THM CAMHM BHCIIOB-
JI0E CBOIO TOBAr'Y JI0 ajjpecara Ta MmiATPUMYye Horo OaxanHs OyTu
HesanexHnM [9, ¢. 243]. Hamp.:

15) Sire Degarre him biheld and lowggh, / And gret him fair
inowggh, (SD, 795-96) [4, ¢. 535] — Ilan [erap nobauuB ioro
1 3acMisiBCsL, / Ta TIPUBITAB HOTO JI0CHTD BBIYITHBO.

Orsxe, Ha aymky I1. Bpayn i C. JIeBiHCOH, MO3MTHBHA BBIWIA-
BicTb 0asyeThes Ha 30mmkenH (approach-based), a nerarusHa — Ha
nmctaniroBanHi (avoidance-hased). Temonctpartis comizapHocTi
Ta 30EpEeKEHHS JIUCTAHII], 3a TBEPKCHHSAM aBTOpIB, CKJIAJa-
I0Th CYTb YBIWIMBOI TMOBEIiHKH. Bonoxiroun meBHMM apceHanom
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KOMYHIKATHBHO-TIPATMATHYHKX 1 COLIOKYJIBTYPHUX 3HAHb, MOBELb
JIEMOHCTPY€E CIIBPO3MOBHHKY CBOK) MPUXUIBHICT, TPH LBOMY
30epirae NeBHY BiJICTaHb, BUSBIIIOYM B TaKHH CIIOCIO CBOK) TIOBATy
1o uporo [10]. Hamp.:

16) Thar a mette with a swain / And grette him wel. (BH,
117-118) [4, c. 132] — Bin 3yctpis cmyry / ane mpuBiTaB #oro
HATIEKHAM YHHOM.

17) The beschop was glad afin / And seide: “Wolkome, leve
cosin! (BH, 2577-2578) [4, c. 182] — €muckomy Oyno npuemMHo
uyTH e / 1 BiH cKa3as: «Bitaro, 10poruii mieMiHHUKy »

[o3uTiBHA ¥ HeraTMBHA BBIYIMBOCTI BiOOPaXAKTh OCHO-
BHY CXEMYy JIOJCHKMX B3a€MHH. BeTymaiouu B KOHTAKT i Hamani
MIATPUMYIOUM HOTO, CHIBPO3MOBHUKM B JHMIAPCHKHX pOMAHAX
HAMATalThes 30eperTH MpHBITHY arMocepy B3aeMOpPO3YMiHHS,
TOMY BJIAIOTBCS 10 CTpaTerii mo3uTHBHOI BBiwMBOCTI. BojHouac
U IEMOHCTPAIli B3a€MOTIOBATM YYAaCHHKH CIUIKYBAHHS BHKO-
PUCTOBYHOTh CTpATErii HEraTMBHOI BBIWIMBOCTL. TakuM YHHOM,
(yHKIis BBIUIMBOCTI TONSTAE B MIATPUMYBAHHI OanaHcy, piBHO-
BarM MK JIGMOHCTDAIIIEK) COMIIAPHOCTI Ta JIMCTAHTHOCTI BITHO-
cun [11, c. 57]. Hamp.:

18) Everich of yow fro the bord, / And wolcometh your kende
lord! (BH, 1397-98) [4, c. 159] — KosxeH 3 Hac, xT0 3a cToimom /
BiTaeMo Bac, BenbMuaHoBHuit Bonoaapio!

Cepen 3HAaYHOI KiNBKOCTI KOMYHIKATHBHMX CHTYalliii MpHBI-
TaHHA Tocizae ocobmise Micte. Came 3 HHOTO PO3MOYMHAETHCS
KOHTAKT MiXK CHiBPO3MOBHUKAMH, BH3HAYAETHCS CTHIb 1 TOHAINb-
HICTb yciel MOAanbIIoi Po3MOBH, TOMY HEBOIONIHHS MU (op-
MaMH i He3HAHHS BiITOBIIHUX ETUKETHHX HOPM MOKYTb IpH3BE-
CTH JI0 TOTO, 1[0 KOMYHIKAIIis He Binoyaerses [3, c. 114].

BucHoBkH Ta TepcmeKTHBH TMOAAMBIINX JOCTIIKEHb.
TaxkuMm 4MHOM, MPUHIAT BBIYTMBOCTI CIIPHYMHAEC BKUBAHHS MpPHU-
BITaHb JUISl TATPUMAHHS MO3UTUBHOI TOHAIBHOCTI CILIKYBAHHS,
[lopsiz 13 BuKOHAHHAM (YYHKIIiT TO3UTHBHOTO BILTHBY HA ajjpecara,
TIPHBITalIbHI BUCTOBEHHS BUCTYNAIOTh 32C000M CKOPOUYEHHS COLLi-
AJIbHOT TUCTAHILI 1 3MIITHEHHS COMTIAPHOCTI MK MOBIIEM Ta ajipe-
catom [9, c. 243].

Pi3HOMaHITHICTS 3aCTOCOBAHUX M1IXOIB 10 BHBUEHHS MOBJIEH-
HEBUX AKTIB BiTaHb, BIICYTHICTh OJHOCTAHHOTO Ti/IX0Y 0 TXHBOT
TeHe3! Ta 0 BU3HAYCHHS TXHBOTO (DYHKIIOHANbHOTO HaBaHTa-
KEHHS 3yMOBJIIOIOTb 3 OJHOTO OOKY JUCKYCIi cepell J0CIiHUKIB
Y Pi3HUX HAYKOBUX CTYIifX, a 3 IHIIONO — MOMIAaCEKTHBHE BUCBIT-
JIEHHS [TUTaHb, [I0B’I3aHKX i3 IParMaTHYHMM aCTICKTOM TIPHUBITaHb.

BincyrHicTb iHTerpanbHOrO MiAX0Ay A0 AOCHITKEHHS BiTaHb
Y CepelHbOAHIIIHCHKIIT TIepiof, 3yMOBMIOE TMOTpedy momiacrex-
THOTO JIOCTIKEHHS PUBITAHb 5K y CHHXPOHHIH, Tak 1 ZiaXpoHHiH
TIOLIMH, [I0 Mepe0adae BpaxyBaHHs 0COONMBOCTEH PI3HHX MOB-
HUX XapaKTEPUCTHK Ta JaleKTIB CEepeHbOAHTIIHCHKOI MOBH.
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Hrodskyi I. Means of expression of greetings in
the Middle English romances of the 12th — 15th centuries

Summary. The article seeks to highlight the peculiarities
of the functioning of greetings in the Middle English.
Greeting is one of the most important ritual signs of speech
etiquette, it is defined as a ritual gesture or a speech catchword
with the appropriate communicative content, which
initiates the process of communication with the interlocutor
and symbolizes a friendly and benevolent attitude towards

him. Speech formulas of greeting are implemented in
a certain language environment, communicative situation
or tonality. The system of greetings in the Middle English
period is a set of etiquette units that differ in stylistic
color and functional load. There are stylistically neutral
expressions that are appropriate in any communicative
situation, and functionally limited ones, which are determined
by certain circumstances of communication. Greetings are
analyzed from the standpoint of the theory of politeness.
Over the centuries greetings have undergone a semantic
and grammatical transformation, as a result their functions
in communication have changed significantly. In our article
we interpret the greeting as a unit of speech etiquette and as
an element in the discursive structure of the dialogue. Each
component of the greeting had its own deep meaning and was
woven into the canvas of ancient beliefs and concepts. It has
been also established the typical greeting characteristics
of the Middle English. The research performed results in
the identification of greeting’s communicative and pragmatic
content, in the definition of non-verbal factors which
influence the functioning of speech act, in the definition
of the successful conditions and the reasons for additional
semantic, stylistic and pragmatic characteristics. It has been
established that the greeting occupies a special place in
the speech etiquette of the English. The analysis of language
data reveals that the linguistic means (specialized
and unspecialized) that are used by speakers to express their
declaration of greeting; regularity of the choice according to
the communicative aim was established and the illocutionary
potential of greeting was defined.

Key words: greeting, etiquette, Middle English romance,
speech act, a communicative situation, illocutionary force.
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